
Mass Intentions / Intenciones de Misa                                                     

Sacrificial Giving 
Dando en Sacrificio 

PARISH OFFICE / OFICINA PARROQUIAL
Tuesday, Wednesday & Friday / 
Martes, Miércoles & Viernes 
9:00am - 1:00pm

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS
Sunday/Domingo 10:30am (English) 
1:30pm (Español) 
Martes  6:30pm(Español) 
Wednesday 9:30am (English)
Thursday  9:30am (Eng) 6:30pm (Esp) Follow by 
Holy hour
 

CONFESSION / CONFESIONES
Domingo 1:00-1:15 (English/Español)
Martes 5:00-6:00pm (English/Español)
Thursday 7:00-8:00pm (Español) 
Or by Appointment  / O Solicitando una cita

Holy Days of Obligation  ~ as announced 
Días de Precepto ~ como se anuncie

October 4 , 2026 / 4 de octubre  del 2026
           27th Sunday of Ordinary Time /27ºDomingo del Tiempo Ordinario

Pastor / Párroco
Rev. Rubén Villalon Rivera

 Parochial Vicar / Vicario Parroquial: 
Fr. Michael Okata 

Deacon: Marco Tulio Gonzalez 

FLOCKNOTE: Join online at /  Inscríbete en 
línea en : ascensionmemphis.flocknote.com
STAY CONNECTED / MANTENTE CONECTADO
(901) 372-1364 (voice & text / voz y texto)
office@ascensionmemphis.org
www.AscensionMemphis.org
Facebook.com/ascension901

FORMED
Go to/Visita FORMED.org/signup 
Enter your parish zip code/Ingresa el nombre de tu 
Parroquia o Código Postal 38128
Enter your name and email/Ingresa tu email, y listo .

We rely on YOU each month.
 THANK YOU! Help get us through

 
 Confiamos en USTED para ayudarnos a superar cada mes. 

¡GRACIAS! 
Give online at give.ascensionmemphis.org

† deceased

Felicidades a la familia 
Haney-Hernandez por el 

Bautismo de su hijo Elijah

Congratulations to the 
Chaney HernandezFamily 
for the Baptism of their 

daughter Amelia

IGLESIA CATOLICA 
DE LA

ASCENSION

3680 Ramill Rd, Memphis TN 38128

Website: https://ascensionmemphis.org/Ph. 901-372-1364 Email: 
office@ascensionmemphis.org

Dom/Sun 10/4 10:30 am Eng Doris McCuan

Dom/Sun 10/4 1::30 pm Esp
Presentación Iliana Quetzalli 
Torres Robles

Lun/Mon 10/5 No Mass

Mar/Tue 10/6 6:30 pm Esp Cristian Sanchez

Mier/Wed 10/7 9:30am Eng

Jue/Thu 10/8
9:30am ENG
6:30 pm ESP

Cristian Sanchez

Vie/Fri 10/9 6:30 pm Esp Cristian Sanchez

Sab/Sat 10/10 No Mass

SUN/DOM 10/11
Next week 
intentions

10:30 am Eng ()
1:30p (Cristian Sanchez )

Week 9/27/26

Basket 
Collection

$2,756

Monthly Total $12,030

“I have chosen you from the world, says the Lord, to go and bear fruit that 

will remain.”

“Yo los he elegido del mundo, dice el Señor, para que vayan y den fruto, y su 

fruto permanezca.”

INTENCIONES PARA LAS MISAS 
Si desea que se ofrezca una misa para un miembro de la 
familia, visite la oficina o envíe un correo electrónico a 
office@ascensionmemphis.org. 
Las intenciones deben solicitarse con al menos un mes de 
anticipación. Gracias.
INTENTIONS FOR THE MASSES 
If you would like a Mass to be offered for a family member, 
please visit the office or email us at 
office@ascensionmemphis.org. 
Intentions must be requested at least one month in advance. 
Thank you.

Next weekend schedule
Horario del próximo fin de semana

EXTRA ORD MIN/
MIN. EXTRA ORD.

LECTORS/
LECTORES

ALTAR SERVERS/
ACOLITOS

USHERS/
HOSPITALIDAD

Sunday, October 11th, 10:30 am 
28th Sunday Of Ordinary Time

Sandi Richardson
Karen Montes
Lucia Montes

Volunteers Needed

Bill Eldridge

Domingo,  11 de Octubre 1:30pm
28º Domingo de Tiempo Ordinario

Rosal – Aimee
Miriam – Dylan

Ashley - Gabriel

Salvado Gutierrez
Manuel Hernandez
Marcelo Hernandez

Felipa Hernandez

IN CASE OF AN EMERGENCY / EN CASO DE EMERGENCIAIf you have a serious 
family emergency and need a priest, contact your parish first.You can also ask 
the hospital chaplain or staff for help reaching a priest after hours.There are 
volunteers who assist in finding a priest for emergencies.If you are sick or have 
surgery coming up, you can always call your parish to request the anointing.Si 
tienes una emergencia familiar grave y necesitas un sacerdote, contacta 
primero a tu parroquia.También puedes pedir ayuda al capellán o personal del 
hospital para localizar a un sacerdote fuera de horario.Hay voluntarios que 
ayudan a encontrar un sacerdote en emergencias.Si estás enfermo o te vas a 
operar, puedes llamar a tu parroquia para pedir la unción.

Felicidades a
Kelsey Saucedo
Por la celebración de 
sus XV años

Congratulations to 
Kelsey Sucedo for her XV 
years Celebration

 Baptism Preparation Classes
 Every second Thursday of the month
 7:00 p.m.
 Our Lady of Sorrows (OLS)

For more information and registrations, please contact the 
Ascension parish office at 901-372-1364.

Clases de Preparación Bautismal
Cada segundo jueves del mes
7:00 p.m.
Our Lady of Sorrows (OLS)

más información y registración, comuníquese con la 
oficina de Ascension al 901-372-1364

This Week Activities / Actividades de 
la Semana

o Mon 10/5: 7pm-Matachines
o Tue 10/6: 7pm-CLNPC/Legion de María 
o  Wed 10/7 :7pm- EESA & Coro
o Thu 10/8:  
o  Fri 10/9: 6:30pm-Ctesismo/Religious 

Education
o Sat 10/10:

Rosario/Rosary

Join us to pray the holy rosary every Sunday at 

10:am (Eng)

Please pray for/Favor de orar por: Teresa Terry 
Trammel, Ricky Spencer,  Cesar Hernandez, 
Salvador Gutierrez,  Ana Lopez Misu, Anita 
Harrinton, Jorge  Hirtz, Angeles Roman,  Hodorowski 
family,  Betty Blurton, Bobbie Donnelly, Sergio 
Hernández, Violeta Moreno, Durkee Family, Burnett 
Family,  and Fr. Rito’s Mother



SPRING AND SUMMER WEATHER
Out of respect for God and parishioners, we invite you to dress modestly to come to 
church. Ripped jeans, shorts, inappropriate t-shirts, or tank tops or tank tops are not 
allowed. Their collaboration is the testimony of their love for God in the Liturgy, for one 
another, and for the Blessed Sacrament.

Proxima Noche 
Familiar

octubre 9, 2026
7:15pm

DESPENSA DE ALIMENTOS - Gracias a los feligreses que dan tan generosamente a 
la Despensa de Alimentos de Ascensión. Sus donaciones ayudan a alimentar a 
muchos de los hambrientos en nuestra área. Con espíritu de oración, considere 
ofrecerse como voluntario y ayudar a establecerse el viernes 14 de agosto a las 5:00 
p.m., o para ayudar a distribuir alimentos el sábado 15 de agosto a las 8:00 a.m. 
Seamos las manos de Jesús.

Next Breakfast Sunday, / Hot Dogs 
Sunday, March 22, 2026

Desayuno de Panqueques 9:30am y venta 
Hot Dogs Próximo domingo, 22 de marzo 

del 2026 

Lecturas de las Escrituras Para la Misa del 4 de octubre , del 2026Scripture Readings  For the Mass of October 04, 2026

Isaίas 5, 1-7 | Sal. 79, 9 y 12. 13-14. 15-16. 19-20 | Filipenses 4, 6-9 | Mateo 21:33-43Isaiah 5:1-7 | Ps. 80:9, 12, 13-14, 15-16, 19-20 | Philippians 4:6-9 | Matthew 21:33-43

Today, the Gospel presents us with a dramatic parable that has a sad ending (cf. Mt  21:33-43). A landowner planted a 
vineyard and took good care of it. Then, needing to go away, he entrusted it to some tenants. When harvest time drew near, he sent 
his servants to collect his crop. But the tenants maltreated and killed them. So, the owner sent his son, and those tenants killed him 
too. How come? What went wrong?

With this parable, Jesus reminds us what happens when people deceive themselves into thinking that they are self-made, 
and they forget to be grateful, they forget the real basis of life: that good comes from the grace of God, that good comes from his free 
gift. When one forgets this gratitude to God, one ends up facing one’s situation and limitations no longer with the joy of feeling loved 
and saved, but rather with the sad illusion of needing neither love nor salvation. These people stop letting themselves be loved and 
find that they are prisoners of their own greed, prisoners of the need to have more than others, of wanting to stand out over others. 
This process is ugly, and it often happens to us. Let us think about this seriously. Many dissatisfactions and recriminations, many 
misunderstandings and many feelings of envy arise from this. And, driven by resentment, one can fall headlong into a spiral of 
violence. Yes, dear brothers and sisters, ungratefulness generates violence, it takes peace away, and makes us feel and yell when 
we speak, without peace, while a simple “thank you” can restore peace! (Pope Francis)

Hoy, el Evangelio nos presenta una parábola dramática que tiene un triste final (cf. Mt 21:33-43). Un terrateniente plantó un 
viñedo y lo cuidó bien. Luego, necesitando irse, lo confió a unos arrendatarios. Cuando se acercaba la época de la cosecha, envió a sus 
siervos a recoger su cosecha. Pero los arrendatarios los maltrataron y mataron. Así que el dueño envió a su hijo, y esos arrendatarios 
también lo mataron. ¿Por qué? ¿Qué salió mal? 

Con esta parábola, Jesús nos recuerda lo que sucede cuando las personas se engañan a sí mismas pensando que son 
autodidactas y olvidan estar agradecidas, olvidan la verdadera base de la vida: que el bien viene de la gracia de Dios, que el bien viene 
de su don gratuito. Cuando uno olvida esta gratitud hacia Dios, termina enfrentando su situación y limitaciones ya no con la alegría de 
sentirse amado y salvado, sino con la triste ilusión de no necesitar ni amor ni salvación. Estas personas dejan de dejarse amar y 
descubren que son prisioneros de su propia codicia, prisioneros de la necesidad de tener más que los demás, de querer destacar sobre 
los demás. Este proceso es feo, y a menudo nos sucede. Pensemos en esto seriamente. De esto surgen muchas insatisfacciones y 
reproches, muchos malentendidos y muchos sentimientos de envidia. Y, impulsado por el resentimiento, uno puede caer de cabeza en
una espiral de violencia. Sí, queridos hermanos y hermanas, la ingratitud genera violencia, nos quita la paz y nos hace sentir y gritar 
cuando hablamos, ¡sin paz, mientras que un simple "gracias" puede restaurar la paz! (Papa Francisco)

FOOD PTRY – Thank you to the parishioners who give so generously to the 
Ascension Food Pantry. Your donations help feed many of the hungry in our 
area. Prayerfully consider volunteering to help settle in on Friday, August 14th 
at 5:00 p.m., or to distribute food on Saturday, August 15h at 8:00 a.m. Let us 
be the hands of Jesus.

CLIMA DE PRIMAVERA Y VERANO
Como respeto a Dios y a los feligreses, los invitamos a vestirse modestamente para 
venir a la iglesia. Por favor eviten, jeans rotos, pantalones cortos, camisetas 
inapropiadas o camisetas sin mangas. Su colaboración es el testimonio de su amor a 
Dios en la liturgia, los unos por los otros y por el Santísimo Sacramento.

Next Family Night
October 9th 2026
7:15pm

NOTICIAS IMPORTANTES DE LA SEMANA
IMPORTANT WEEKLY NEWS

Servicio de Comunión/Communion Service

Este Viernes 23, en lugar de la misa, tendremos un servicio de comunión a las 6:30 p.m. ¡Te 

invitamos a acompañarnos en este momento especial!

This Friday the 23rd, instead of Mass, we will have a Communion service at 6:30 p.m. We invite 

you to join us for this special time!

Servicio de Penitencia – viernes 27 de 
marzo
a las 6:30 PM
Invitamos a todos a l Servicio de 
Penitencia a las 6:30 PM. Habrá 3  
sacerdotes disponibles para confesiones.  
¡Vengan a preparar su corazón para la 
venida del Señor!

Penance Service – March 27 at 6:30 
PM
We invite everyone to the Penance 
Service at 6:30 PM. There will be 3 
priests available for confessions.  
Come prepare your heart for the 
coming of the Lord!

Les recordamos que los nuevos sobres para las ofrendas parroquiales ya fueron distribuidos 
después de las Misas. Si aún no ha recogido su caja de sobres, puede pasar por las oficinas 
parroquiales para recibirla. Es muy importante que cada familia tenga sus sobres para la ofrenda, ya 
que estos nos ayudan a mantener un registro adecuado de las contribuciones y de las familias 
registradas en nuestra parroquia. Agradecemos su atención y su valiosa colaboración.

We would like to remind you that the new parish offering envelopes have already been distributed 
after Masses. If you have not yet picked up your box of envelopes, you may do so at the parish office. 
It is very important that every family have their offering envelopes, as they help us maintain accurate 
records of parish contributions and registered parish families. Thank you for your attention and 
cooperation.

Clases para Lectores de la Palabra / Lectors Training
Invitamos a todos los que ya sirven como lectores, así como a quienes desean formar parte del 
ministerio de Proclamadores de la Palabra, a asistir a la capacitación que se llevará a cabo el 
sábado 15 de agosto a las 1:00 de la tarde en Nuestra Señora de los Dolores (Our Lady of 
Sorrows).
We invite all current lectors, as well as anyone interested in joining the Ministry of the Word, to attend 
the Lector Training on Saturday, August 15, at 1:00 p.m. at Our Lady of Sorrows (OLS).

CELEBRACIÓN DE SAN JUDAS TADEO / FEAST OF SAINT JUDE
Se invita a todos invita cordialmente a celebrar la fiesta de San Judas Tadeo.

Miércoles 28 de octubre Misa: 6:30 p.m.
Después de la Misa tendremos una convivencia. Les invitamos a traer un platillo para 

compartir y disfrutar juntos de este momento de fraternidad. ¡Los esperamos

We warmly invites you to celebrate the feast of Saint Jude Thaddeus.
 Wednesday, October 28  Mass: 6:30 p.m. Spanish

A fellowship gathering will follow the Mass. Everyone is invited to bring a dish to share 
as we come together in fellowship. We hope to see you there! 

ENTRENAMIENTO DE SEGURIDAD Y PRIMEROS AUXILIOS /SAFETY & FIRST AID TRAINING

Lunes, 26 de octubre 6:30pm-en Ascension
Invitamos especialmente a todos los ujieres y a cualquier miembro de la parroquia que desee 
participar en un entrenamiento de seguridad y primeros auxilios (Safety & Security Training)

Aprenderemos cómo responder y brindar primeros auxilios en caso de una emergencia durante la 
Misa o cualquier evento parroquial. ¡Tu participación puede ayudar a mantener a nuestra 
comunidad segura! 

Monday, October 26 at 6:60pm –Ascension 
We especially invite all ushers, as well as any parishioners who would like to participate in our 
Safety & Security Training. We will learn how to respond and provide basic first aid in case of an 
emergency during Mass or any parish event. Your participation can help keep our parish 
community safe!
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